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Правила оформления тезисов конференции

Объем тезисов НЕ должен превышать 2-х страниц!!!

1. Самое полезное замечание. ПРОСТО возьмите исходный
файл template-scp-2025.tex, представьте себе, что это ваши те-
зисы и начинайте его редактировать. Сначала переименуйте файл:
template замените на ФамилиюИО основного автора, записанную
латиницей. Далее вместо авторов Еремин А. С., Смирнов Н. В. на-
пишите свои ФИО и ФИО ваших соавторов, если они есть. Действуй-
те так до самого конца, читая инструкцию, удаляйте все лишнее и
вставляйте свой текст.

2. Оформление заголовка. Заголовок документа состоит из
обязательного объявления типа и подключения стилевого файла

\documentclass[a4paper]{article}
\usepackage{pmstyle}

После начала документа с помощью \udk{УДК 517.977.1} за-
дается УДК номер статьи (Универсальная десятичная классифика-
ция), далее с помощью \author{Фамилия~И.\:О.} объявляются фа-
милия и инициалы автора (или авторов). Название статьи задаётся
командой \title{Название статьи}. Чтобы дать ссылку на грант, в
рамках которого выполнена работа, исправьте информацию о нем в
строке:

{\footnotetext{Работа выполнена при финансовой
поддержке РНФ, проект № 12-345-6}}

Если работа выполнена вне гранта, то эту строку необходимо за-
комментировать.

Далее необходимо указать требуемую информацию о каждом ав-
торе (должность, организация, email, телефон), используя код в шаб-
лоне.

Еремин Алексей Сергеевич – доцент, Санкт-Петербургский государственный
университет; e-mail: email@email.ru, тел.: +7(000)000-00-00

Смирнов Николай Васильевич – профессор, Санкт-Петербургский государ-
ственный университет; e-mail: email@email.ru, тел.: +7(000)000-00-00

Работа выполнена при финансовой поддержке РНФ, проект № 12-345-6



После этой подготовки командой \maketitle формируется заго-
ловок.

3. Разделы и подразделы. Сразу после заголовка раздела же-
лательно написать несколько предложений в качестве небольшого
анонса для данного раздела.

3.1. Разделы. Оформление разделов осуществляется с помо-
щью команд

\razdel{Нумерованный раздел}

и

\razdel[n]{Ненумерованный раздел}

Точку в названии раздела и после него ставить не требуется, она
генерируется автоматически. Начинать новый абзац после заголовка
раздела нельзя! Убедительная просьба использовать в одной статье
либо нумерованные, либо ненумерованные разделы.

3.2. Подразделы. Если используются нумерованные разделы,
то можно разбивать их на подразделы командами

\podrazdel{Подраздел}

и

\podpodrazdel{Подподраздел}

4. Общие правила оформления. Инициалы отбиваются друг
от друга и от фамилии междусловным неразрывным пробелом (~).
При употреблении фамилии с инициалами в тексте инициалы сле-
дует ставить перед фамилией:

Пример. Данный результат был получен Л. Эйлером в 1735 г.
В списке литературы и в указании авторства статьи инициалы

ставятся после фамилии независимо от языка источника. В этом
случае их также следует разделять неразрывными междусловны-
ми пробелами, однако было замечено, что такой интервал между
инициалами может казаться слишком большим из-за точки после
инициала имени, и «на глаз» можно подобрать более узкий ин-
тервал, например, в авторстве в настоящем шаблоне использовано
Еремин~А.\:С., Смирнов~Н.\:В.



Оформляя выключные формулы, непременно обращайте внима-
ние на то, что прерванное формулой предложение следует продол-
жать с маленькой буквы без абзаца, а знак препинания после вы-
ключной формулы следует набирать внутри команды, задающей
формулу.

Выделение полужирным оставлено для заголовков разделов и
подразделов. Для выделения в тексте нужных понятий используйте
курсив

\textit{Текст курсивом}

или наклонный шрифт

\textsl{Текст наклонным шрифтом}

Использование переопределения команд (\renewcommand) запре-
щено. Вы можете создавать новые команды (\newcommand). Также
можно подключать дополнительные пакеты, которые вам могут по-
надобиться.

Отдельно просим определиться с использованием буквы «ё». Её
употребление не является обязательным. Необходимо систематизи-
ровать использование этой буквы в рамках одной статьи: либо про-
веряйте её последовательную постановку во всём тексте, либо ис-
пользуйте только для особых случаев: различения смысла, указания
произношения малоизвестных слов или фамилий.

5. Знаки препинания, сокращения. Отбивки при них. Рас-
смотрим несколько случаев.

5.1. Тире. Тире, в отличие от дефиса, разделяет части пред-
ложения или отдельные слова (например, в названии факультета
Прикладной математики – процессов управления). Для его набора
используйте два поставленных вплотную дефиса: --. Помните, что
тире нельзя отрывать от предшествующего слова, поэтому исполь-
зуйте неразрывный пробел, задаваемый тильдой: ~.

Пример. Код «Функция~-- это однозначное отображение.»
выдаст «Функция – это однозначное отображение.»

Для разделения интервалов чисел (например страниц, на кото-
рых расположена статья в журнале, или промежутка между годами)
лучше всего подходит короткое тире, набранное без отбивок. Для его
набора также используется два дефиса: --. Этот знак также нельзя
сносить на новую строку.



Пример. Код «1941--1945» выдаст «1941–1945». Сравните с
«1941-1945».

5.2. Снова о тире и дефисе. Распространённой ошибкой яв-
ляется набирать в именных теоремах и пр. две разные фамилии че-
рез дефис. Помните, что через дефис набирается двойная фамилия,
а две и больше фамилии разных людей правильно набирать через
тире короткое с привязкой \,--\,.

Пример. Уравнение Менделеева –Клайперона (набирается так:
Менделеева\,--\,Клайперона) обобщает законы Бойля –Мариотта
(набирается так: Бойля\,--\,Мариотта), Шарля и Гей-Люссака.

5.3. Кавычки. В русских текстах в качестве основных кавы-
чек выступают так называемые «ёлочки». Для их набора следует
использовать двойные угловые скобки: << и >>. Если требуется ис-
пользовать кавычки в тексте, заключённом в «ёлочки», то для их
набора используются команды \glqq{} и \grqq{} соответственно.

Пример. Статья Д. В. Худякова «Анализ стоимостного пред-
ставления модели

”
затраты-выпуск“» увидела свет в 2009 году.

5.4. Ссылки на источники. Ссылки на источники оформ-
ляются с помощью команды \cite{Ссылка}. Аргументом являет-
ся тот ярлык, что присвоен источнику в списке литературы в ар-
гументе команды \bibitem{Ссылка}. Квадратные скобки эта ко-
манда генерирует автоматически. Набор нескольких ссылок осу-
ществляется путём задания нескольких аргументов через запятую:
\cite{Ссылка1, Ссылка2}. Ссылка всегда отбивается от предыду-
щего текста неразрывным пробелом и всегда стоит до завершающего
знака препинания [13]!

5.5. Сокращения. Любое сокращённое с использованием точ-
ки слово является полноправным словом, а, следовательно, к нему
применимы обычные правила отбивки. Тем самым, в таких сокраще-
ниях как «т. е.», «и т. д.», «и т. п.» все слова разделяются пробелами,
а поскольку разбивать эти сокращения на разные строки нельзя, все
пробелы должны быть неразрывными. Злоупотреблять сокращени-
ями не рекомендуется! Допустимыми считаются только указанные
выше три сокращения.

Пример. Вышеописанные сокращения набраны с помощью кода
т.\,е., и~т.\,д., и~т.\,п.

6. Правописание. При написании текста, пожалуйста, помните,
что в русском языке существует единственная правильная форма



множественного числа слова «вектор»: «ве́кторы».
Буквы «э» в русском языке традиционно применяется в начале

слова (корня слова) или после гласных. Используется после соглас-
ных лишь в очень ограниченном количестве корней, причём в подав-
ляющем их большинстве позволяет избежать омографии с другими
словами. Новые заимствования зачастую начинают писать через «э»,
когда к тому нет никаких оснований. К примеру, слово «вейвлет»
стоит писать через «е», так как постановка «э» выглядит неесте-
ственной и не несёт никакого различительного смысла.

Помимо этого, несмотря на то, что слово «компонент» зачастую
встречается в математических и физических текстах в женской фор-
ме: «компонента», и, видимо, это уже может считаться специализи-
рованным термином, более правильным является мужской род, и его
употребление предпочтительнее.

Обратите внимание на то, что фамилии иностранного происхож-
дения, оканчивающиеся на безударную -а являются склоняемыми
по форме существительных женского рода 1-го склонения, а если
конечная -а ударная, то фамилия имеет тенденцию быть несклоняе-
мой. Строго несклоняемыми являются фамилии французского про-
исхождения с окончанием на ударную -а:

Утверждение. Применение методов Рунге –Кутты может
быть весьма полезным для решения уравнений в моделях Лотки –
Вольтерры. Однако они совершенно не подходят для доказатель-
ства теоремы Ферма.

Использование же фамилий, написанных только на языке ориги-
нала, выглядит в русском тексте весьма неприятно (если только в
оригинале фамилия не пишется кириллическим алфавитом), напри-
мер: «методы, предложенные Garain, Lee и Wang». Поэтому, если
требуется во избежание недоразумения указать точное написание
фамилии латиницей или другим некириллическим алфавитом, то
следует давать оригинальную транслитерацию в скобках после ки-
риллической: «методы, предложенные Гарайном (Garain), Ли (Lee)
и Вангом (Wang)». При этом необходимости в такой транслитера-
ции нет вовсе, если после фамилии стоит ссылка на источник, при-
ведённый на языке оригинала и тем самым заведомо содержащий
оригинальную транслитерацию фамилии: «методы, предложенные
Гарайном [22], Ли и Вангом [23]».

Ещё одним вызывающим затруднение термином является «сред-
неквадратичный» и производные от него. Порой встречается «сред-



неквадратический». Возможно, употребление зависит от научной
школы, возможно кому-то известно наверняка, откуда происходят
эти два конкурирующих термина. Однако, в большинстве учебников,
изданных до 1990-го года употребляется только «среднеквадратич-
ный» (напр. [14,15]). В орфографических словарях также встречает-
ся только «среднеквадратичный». Используйте именно эту форму.

7. Набор формул. Дробные десятичные числа в русскоязычной
литературе пишутся с использованием десятичной запятой: 3,1415. . .

При наборе формул помните несколько следующих правил.
Во-первых, в русской типографике используются знаки «меньше

либо равно» и «больше либо равно» с косой чертой равенства: «6»
и «>» (ср. с распространёнными в английской литературе знаками
«≤» и «≥»). Для набора этих знаков всегда используйте команды
\leqslant и \geqslant соответственно.

Во-вторых, заключая в скобки выражения, содержащие выходя-
щие за рамки одной обычной строки символы или их комбинации,
используйте команды \left( и \right) для указания содержащего-
ся в скобках выражения, что приведёт к автоматическому подбору
высоты скобок. Сравните:

Пример. Простой код

(\sum_{i=1}^n(i+\frac{1}{i})^2)^{\tfrac{1}{2}}

даёт результат

(

n∑
i=1

(i+
1

i
)2)

1
2 ,

в то время как, использование \left( и \right) приводит к

(
n∑

i=1

(
i+

1

i

)2
) 1

2

.

Заметьте, как в данном примере был искусственно увеличен размер
дроби 1

2 в показатели степени суммы. Использование команд \dfrac
и \tfrac приветствуется в тех местах, где автоматически подбирае-
мый размер \frac является недостаточным.

В-третьих, любые многобуквенные обозначения переменных яв-
ляются в высшей степени нежелательными. Применяйте индексы,



вводите новые обозначения. В крайнем случае, если требуется ис-
пользовать устоявшееся многобуквенное обозначение (чаще всего со-
стоящее из заглавных букв), то обязательно набирайте его прямым
шрифтом. И то же касается всех многобуквенных конкретных функ-
ций: sin, max, rank, det и т. д.

Касательно греческих букв, следует отметить, что в русской
традиции используются следующие начертания букв: эпсилон — ε,
фи — ϕ и каппа — κ, хотя последняя в стандартном шрифте TEX’a
Computer Modern выглядит несколько странно. Для их набора ис-
пользуйте команды \varepsilon, \varphi и \varkappa соответствен-
но. Сравните с более употребительными в английской типографике
ε, φ и κ.

В-четвёртых, в многострочных формулах и в формулах с не-
сколькими математическими фразами, записанными в одну строку,
следует отделять каждую фразу от следующей с помощью запятой
или, при необходимости, точкой с запятой. При этом, объединяющая
несколько уравнений системы фигурная скобка не отменяет необхо-
димости записывать все уравнения через запятую.

Пример. Рассмотрим систему уравнений
dxi
dt

= fi(t, x1, . . . , xn), i = 1, k,

dxj
dt

= fj(t, x1, . . . , xk), j = k + 1, n.

Некоторые полезные команды, обязательные для приме-
нения:
\quad специальный пробел между смысловыми блоками большой
выделенной на строку формулы, см. пример системы уравнений вы-
ше.
\leqslant и \geqslant соответственно «6» и «>».
\varepsilon, \varphi и \varkappa соответственно ε, ϕ и κ.
\widetilde дает красивую (заметную) тильду над переменной: x̃;
\widehat дает красивую (заметную) шляпку над переменной: x̂;
\varnothing изображает множество ∅;
\setminus изображает разность множеств A \B.

Рекомендуем каждому автору вести свой собственный реестр по-
лезных команд с учетом специфики раздела математического моде-
лирования, в котором он работает. Черпать знания можно на сай-
те [46].



8. Специальные абзацы. Такие абзацы как теоремы, леммы и
прочее оформляются с использованием следующих команд:

\Theorem{Нумерованная теорема.}

Теорема 1. Бо́льшая часть работы редактора обусловлена не-
внимательным прочтением настоящего документа.

\Theorem[n]{Ненумерованная теорема.}

Теорема. Для облегчения участи редактора необходимо и до-
статочно соблюдать изложенные в настоящем документе реко-
мендации и требования.

\TheoremCite{Ссылка}{Нумерованная теорема со ссылкой.}

Теорема 2 [13]. Если автор прикладывает определённые уси-
лия и проявляет уважение к редактору, то корректорская правка
статьи будет мала.

\TheoremCite[n]{Ссылка}{Ненумерованная теорема со ссылкой.}

Теорема [13]. Для любого сколь угодно малого числа ε > 0 су-
ществует такой номер N ∈ N, что вариант статьи Xi после i-ой
правки ε-близок к идеалу X для любого i > N .

Лемма, гипотеза, утверждение, определение, пример, замеча-
ние и следствие задаются командами, полученными из команд для
теоремы заменой \Theorem на \Lemma, \Hypothesis, \Statement,
\Definition, \Example, \Remark и \Corollary соответственно.
Например ненумерованная лемма со ссылкой задаётся командой
\LemmaCite[n].

Определение 1.Определение с номером задается командой, по-
лученной из команды для теоремы заменой \Theorem на
\Definition.

Определение 2 [13]. Определение с номером и ссылкой задает-
ся аналогично, заменой \TheoremCite на \DefinitionCite.

Определение. Определение без номера задается командой, по-
лученной из команды для теоремы заменой \Theorem[n] на
\Definition[n].

Определение [13]. Определение без номера, но со ссылкой зада-
ется аналогично, заменой \TheoremCite[n] на \DefinitionCite[n].



Доказательство начинается командой \Proof.

9. Особые виды данных. Рассмотрим несколько случаев.
9.1. Таблицы. Таблицы должны иметь название. Точка после

названия не ставится. Таблицы могут быть как нумерованные:

\Table{Название}{Ширины и выравнивания}{Тело}

так и ненумерованные

\Table[n]{Название}{Ширины и выравнивания}{Тело}

Для перехода на новую строку таблицы введена упрощающая ко-
манда \nextline, которая автоматически создаёт разделяющую го-
ризонтальную черту на всю ширину таблицы. Совокупная ширина
столбцов не должна превышать 7 сантиметров. Размер шрифта в
таблице меньше, чем в основном тексте.

Например,
Таблица 1. Нумерованная таблица

№ п/п Данные типа 1 Данные типа 2
10223 Первое число Первое слово
10223 Второе число Второе слово
10223 Третье число Третье слово

и
Таблица. Ненумерованная таблица

8 1 6
3 5 7
4 9 2

9.2. Рисунки. Рисунки либо оформляются вне текста, либо
располагаются в тексте с обтеканием.

Команда

\Figure{Ширина рисунка}{Имя файла}{Подпись}

создаёт рисунок фиксированной ширины, расположенный вне тек-
ста (см. рис. 1). Запрещено давать абсолютные ссылки на файлы с
рисунками. Лучше всего расположить их в той же папке, где нахо-
дится сама статья. Подпись к рисунку обязательна, точка в конце не
ставится. Рисунки нумеруются автоматически.

Для создания рисунка с обтеканием используется команда

\WrapFigure{Количество строк}{Ширина поля рисунка}
{Ширина самого рисунка}{Имя файла}{Подпись}
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Рис. 1. Пример плавающего рисунка
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Рис. 2. Пример рисунка в тексте

Рис. 2 вставлен с использо-
ванием следующих параметров:
11 строк, ширина поля — 0,5 ши-
рины текста, ширина рисунка —
0,8 ширины поля. Обратите вни-
мание, что относительные еди-
ницы ширины рисунка, такие
как \textwidth, будут высчи-
тываться от ширины поля. Что-
бы расположить рисунок спра-
ва в тексте, примените команду

\WrapFigureR с теми же аргументами. Вы можете использовать до-
полнительные пакеты для другого расположения рисунков. В таком
случае создавайте подпись командой \caption{Подпись}.

9.3. Списки. Создавая маркированный (\MList{пункты})

• выравнивание текста по ширине;
• выравнивание текста по центру;
• выравнивание текста по правому краю.

или нумерованный (\NList{пункты}) списки:

1. Первый пункт.
2. Второй пункт.



3. Третий пункт.

используйте команду \ITEM вместо \item.
9.4. Код программы. Код программы оформляется с помо-

щью окружения verbatim. Использование кода

\begin{verbatim}
void main()
{

int i = 6;
++i+i++; // O_o

}
\еnd{verbatim}

даст на выходе

void main()
{

int i = 6;
++i+i++; // O_o

}

Отдельные имена функций, команд, переменных из программы
оформляйте в тексте командой \verb. Подробно о её использовании
можно прочитать, например, в [46].

10. Список литературы. Литературу следует расположить в
порядке упоминания в тексте. В список литературы включаются
ТОЛЬКО издания, на которые есть ссылки в тексте статьи! Ссылки
на литературу задаются командой \cite{label}, где label — это
присвоенный данному источнику уникальный идентификатор. Спи-
сок литературы создаётся окружением thebibliography. Каждый
источник начинается с команды \bibitem{label}. Для оформления
Web-ссылки применяйте команду \url{about:blank}.

ВНИМАНИЕ! Оформление конкретных типов источников долж-
но осуществляться СТРОГО по ГОСТу: «ГОСТ Р 7.0.5–2008 – Биб-
лиографическая ссылка». Для правильного формирования ссылок
на литературу можно использовать следующие возможности:

1. Для оформления наиболее употребляемых библиографических
ссылок (книги, статьи в журналах, . . . ) можно использовать ресурс:
http://www.snoskainfo.ru/. В пункте «Добавлять тире (–) между



элементами библиографической записи» выбирать позицию «НЕТ»!
При этом указание общего числа страниц в книгах и номеров страниц
в статьях и сборниках — обязательно!

2. В архив шаблона статьи вложен файл с текстом ГОСТа–2008.
В нем можно найти всю необходимую информацию, в том числе и
для оформления нестандартных ссылок (на патенты, архивные до-
кумент и т.д.). Также прилагается файл «Справки по оформлению
списка литературы.doc», содержащий полезную информацию и при-
меры оформления ссылок по ГОСТу–2008.

3. Использовать в качестве примеров образцы оформления спис-
ка литературы в журнале «Вестник Санкт-Петербургского универ-
ситета. Прикладная математика, информатика и процессы управле-
ния», начиная с 2004 г.

4. Использовать в качестве примеров список литературы насто-
ящего шаблона. Подробности можно увидеть в его исходном коде.
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